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Energiesparklasse Energy Saving Class Classe énergétique Classe di risparmio energetico Energiebesparingsklasse Energiansaastoluokka Energisparklass Klasa energetyczna Energijos klasé Energiatakarékossagi osztély Energetski razred Trida energetické uspornosti Trieda Setrenia energie Clase de consumo energético Classe de eficiéncia energética Energi spareklasse Razred stednje energije Clasa energetica Knac Ha eHepruiiHa edpeKTMBHOCT Katnyopia e§oikovounong evépyelag Klasa energetske efikasnosti Energiatéhususe klass Energijas taupisanas klase A+
Spannung Voltage Tension Tensione Spanning Jannite Spédnning Napiecie Jtampa Fesziiltség Napetost Napéti Napatie Voltaje Voltagem Spaending Napon Tensiune HanpexeHune Tdon Napon Pinge Spriegums 230V~

Bemessungslichtstrom

Rated luminous flux

Flux lumineux assigné

Flusso Luminoso Specificato

Opgegeven lichtstroom

Nimellinen valovirta

Berdknat ljusflode

Znamionowy strumien swietlny

Vardinis $viesos srautas

Maximadlis fényerésség

Nazivni svetlobni tok

Jmenovity svételny tok

Menovity svetelny tok

Flujo luminoso asignado

Fluxo luminoso nominal

Faktisk lysstrom

Nazivni svjetlosni tok

Valoare a fluxului luminos initial

Pa3ueTeH CBET/IHEH NOTOK

Por} ovopaoTikoU pevpatog

Procenjeni svetlosni tok

Normvalgusvoog

Aprékinata gaismas plasma

200 Im

Nennlichtstrom

Nominal luminous flux

Flux lumineux nominal

Flusso Luminoso Nominale

Nominale lichtstroom

Nimellisvalovirta

Nominellt ljusflode

Nominalny strumien $wietlny

Nominalus $viesos srautas

Névleges fényerésség

Nominalni svetlobni tok

Nominalni svételny tok

Nominalny svetelny tok

Flujo luminoso nominal

Fluxo nominal luminoso

Nominel lysstrem

Nominalni svjetlosni tok

Flux luminos nominal

HomwuHaneH cBeTMHeH NOToK

OVopaoTIKA QWTEIVH por

Nominalni svetlosni tok

Nimivalgusvoog

Nominala gaismas plasma

200 Im

Bemessungsleistung Rated wattage Puissance assignée Potenza specificata Opgegeven wattverbruik Nimellinen virta Markeffekt Moc znamionowa Vardiné galia vatais Maximalis teljesitmény Nazivna moc¢ Jmenovity piikon Menovity prikon Potencia asignada Poténcia nominal Faktisk effekt Nazivna snaga Puterea nominala Pa3ueTHa MowHoOCT OvopaoTiKA TipA watt Procenjena snaga Normvoimsus Aprékinata jauda 23W
Nennleistung Nominal wattage Puissance nominale Potenza nominale Nominaal wattverbruik Nimellisvirta Nominellt wattal Moc nominalna Nominali galia vatais Névleges teljesitmény Nominalna mo¢ Nomindlni vykon Nominalny prikon Potencia nominal Tengdo nominal Nominel effekt Nominalna snaga Putere nominala HomwuHanHa mowHocT OvopaTtikr 1oxVG o€ watt Niminalna snaga Nimivéimsus Nominala jauda 23W
Bemessungslampenlebensdauer Rated lamp life time Durée de vie assignée de I'ampoule Tempo di Vita Specificata della Lampada Opgegeven levensduur van lamp Nimellinen lampun elinika Lampans beraknade livslangd Znamionowa trwatos¢ zaréwki Vardiné lemputés naudojimo trukmé Maximalis élettartam Nazivna zivljenjska doba Jmenovitd Zivotnost lampy Menovita Zivotnost Ziarovky Vida util de la [dmpara Tempo de duracao avaliado da lampada Peerens levetid Nazivni radni vijek svjetla Duratd estimativa de viatd a becului Pa3yeTeH XMBOT Ha Namnara Aldpketla {wn¢ ovopaoTIKAG Auxviag Procenjeni zivotni vek lampe Lambi kasutusea norm Aprékinatais spuldzes kalpo3anas laiks 25000 Stdn.
Nennlebensdauer Nominal lamp life time Durée de vie nominale de I'ampoule Tempo diVita Nominale della Lampada Nominale levensduur van lamp Lampun nimelliselinika Nominell lamplivslangd Nominalna trwato$¢ zaréwki Nominali lemputés naudojimo trukmé Névleges élettartam Nazivna zivljenjska doba luci Nomindlni Zivotnost lampy Nominélna Zivotnost Ziarovky Vida util nominal de la ldmpara Tempo de duracdo nominal da lampada Nominel levetid for paere Nominalni radni vijek svjetla Duratd de viatd nominala a becului HomwuHaneH Xu1BoT Ha namnata OvopaoTikn Stapketa (wrig Auxviag Nominalni vek trajanja Nimi-kasutusiga Nominalais kalposanas laiks 25000 Stdn.
Schaltzyklen Switching cycles Cycles de commutation Cicli di commutazione Schakelcycli Kytkentajaksot Tandcykler Cykle przetaczania Jungimosi ciklai Valtasi ciklusok Stevilo vklopov Spinaci cykly Prepinacie cykly Ciclos de encendido y apagado Ciclos de ligagao Antal teend/sluk operationer Br. ukljucivanja Cicluri de pornire Bpoit unKnu Ha BKNloYBaHe/M3KoYBaHe Kukhot petaywyng Ciklusi prebacivanja Lalituststklid Parslegsanas cikli 100000
Farbtemperatur Colour temperature Température couleur Temperatura colore Kleurtemperatuur Varilampatila Fargtemperatur Temperatura barwowa Spalviné temperatara Szinhémérséklet Temperatura barve Teplota barvy Teplota chromatickosti Temperatura de color Temperatura de cor Farvetemperatur Temperatura boje Culoarea temperaturii LiBeTHa Temnepatypa OepuoKpacia XpWUATOG Temperatura boje Varvitemperatuur Krasas temperatira 2700 K Warmweif3
Aufwdrmzeit (60%) Warm-up time (60%) Temps de chauffage (60 %) Tempo di riscaldamento (60 %) Opwarmtijd (60 %) Lampenemisaika (60 %) Uppvéarmningstid (60 %) Czas wygrzewania (60 %) J3ilimo laikas (iki 60 proc.) Felmelegedési idé (60 %) Cas ogrevanja (60 %) Zahtivaci doba (60%) Cas zohrievania (60 %) Tiempo de calentamiento (60%) Tempo de aquecimento (60 %) Opvarmningstid (60 %) Vrijeme zagrijavanja (60 %) Durata de incalzire (60 %) Bpeme 3a 3arpsBaHe (60 %) Xpdvog Bépuavong (60 %) Vreme zagrevanja (60%) Ulessoojenemise aeg (100%) Uzsilsanas laiks (100%) <15=60%

Helligkeitssteuerung

Brightness Control

Réglage de la luminosité

Regolazione della luminosita

Instelling helderheid

Kirkkauden sdato

Reglering av ljusstyrka

Regulacja jasnosci

Apsvietimo rySkumo reguliavimas

Vildgosséag bedllitasa

Uravnavanje svetlosti

Regulace intenzity svétla

Reguldcia stupnov jasu

Regulador de luminosidad

Regulacéo da luminosidade

Lysstyrkeregulering

Kontrola svjetline

Reglarea intensitatii luminoase

PerynupaHe Ha cBeTnvHaTa

PUBuION wTEIVOTNTAG

Kontrola osvetljenja

Heleduse juhtimine

Spilgtuma regulésana

nicht dimmbar

Abmessungen Dimension Dimensions Dimensione Afmetingen Mitat Dimension Wymiary Matmenys Méretek Mere Rozmér Rozmery Dimensiones Dimensdes Dimension Dimenzije Dimensiuni Pasmepu Adotaon Dimenzije Méddud Izméri 25 (dia) x 60 (H) mm
Quecksilberanteil Content of mercury Contenu en mercure Contenuto di mercurio Kwikgehalte Elohopeapitoisuus Innehall av kvicksilver Zawartosc rteci Gyvsidabrio kiekis Higanytartalom Vsebina zivega srebra Obsah rtuti Obsah ortuti Contenido de mercurio Contetido de mercurio Indhold af kvikselv Sadrzaj zive Continutul de mercur CbabpxaHme Ha X1Bak MepiekTikoTNTA LSPAPYLPOU Udeo Zive Elavhébeda osakaal Dzivsudraba saturs 0,0mg
Elektrischer Leistungsfaktor der Lampe Electrical power factor of the lamp Facteur de puissance de 'ampoule Fattore di potenza elettrica della lampada Elektrische vermogensfactor van de lamp Lampun tehokerroin Lampans elektriska effektfaktor Elektryczny wspétczynnik mocy lampy Lemputés elektrinés galios faktorius A ldmpa elektromos dramtényezéje Faktor elektri¢cne moci luci Elektricky ucinik zarovky Elektricky sucinitel G¢innosti Ziarovky Factor de potencia eléctrica de la ldmpara Factor de poténcia eléctrica da lampada Paerens elektriske effektfaktor Faktor elektri¢ne snage svjetla Factor electric de putere al becului DaKTop Ha eneKkTpuyecka MOLHOCT Ha namnaTta Mapdayovtag NAEKTPIKOU PEUMATOG AuViag Elektri¢ni faktor snage lampe Lambi véimsustegur Spuldzes elektriskas jaudas faktors >04
Lampenlichtstromerhalt am Ende der Lumgn m‘aintenance factor at the end of the Facteur de ct,)nserv:ation dy flux lumineux a la F{attore d.i manutenzione Lumen alla fine della Lumen—pnderhoudsfactor aan het einde van Valovirran alenema nimelliselinian lopussa Ljusﬂ.édesb.ibelhéllningsfaktor i slutet av den \I/Vs.pélczynnik zachowania strulm-ienia ‘ ) Sviesoisrauto iéla?kymo ffakterius nominalios Fe’?n){erékorrekcié a névleges élettartam Faktor vzdrievavr.wja. int-enzitete svetlobe ob Fa,ktor znehodngseni prt‘]b.évilného svételného Faktqr prie‘beliné‘h? svetelnfého vykonu na Factor de mar?tenimie.nto del flujo luminoso Factor dg me}qutengéo da lampada apés o fim | Lumen vgdligeholde.lsesfaktor i slutningen af Faktor.odria.vanja lumena (iptenziteta svjetla) FaActt?r de depr(lecier‘e a ﬂuxului I.uniinos la KoeduureHT Ha 3ana3BaHe Ha cunata Ha I'Iapdyovm’c ouvTﬁpncnc PWTOC OTO TENOG Odri-avanje sveFIos‘nog toka lampe na kraju L~ambi valgusvoo séilivustegur nimikasutusea Saglakvnété spu.ldzes.ga_ismas plisma nominala >80%
Nennlebensdauer nominal life fin de la durée de vie nominale vita nominale de nominale levensduur nominella livslangden Swietlnego na koncu zywotnosci nominalnej naudojimo trukmés pabaigoje végén koncu nazivne Zivljenjske dobe vykonu na konci zivotnosti zarovky konci nominalnej Zivotnosti al final de la vida nominal da sua vida util den nominelle levetid na kraju nazivnog radnog vijeka sfarsitul duratei estimative de viata CBET/IMHATa B Kpas Ha HOMUHaNHaTa ekcnnoatauma | tng KoVIKAG {wng nominalnog trajanja 16pul kalposanas laika beigas

Lampenziindzeit Lamp start up time Temps d'allumage Tempo di avvio della lampada Opstarttijd van lamp Lampun syttymisnopeus Lampans uppstartstid Czas rozruchu zaréwki Lemputés jsijungimo trukmeé Felkapcsolasi id6 Cas vklopa luci Nabihaci doba zarovky Cas spustenia ziarovky Tiempo de encendido Tempo de inicializagdo da lampada Pzerens opstartstid Vrijeme ukljucivanja svjetla Timp de aprindere a becului Bpeme 3a cTapTupaHe Ha namnara Xpovog évapéng Auxviag Vreme paljenja lampe Lambi kaivitusaeg Spuldzes iedegsanas laiks <05s
Farbwiedergabe Colour Rendering Rendu des couleurs Resa Cromatica Kleurweergave Vérintoistoindeksi Férgatergivning Wskaznik oddawania barw Spalvos perdavimas Szinvisszaadas Sprememba barve Barevné podani Podanie farieb Reproduccion del color Prestacao de cores Farvegengivelse Promjena boje Redarea culorilor LiBeTonpepaBaHe AT6800N XPWHATOG Reprodukcija boja Varviesitus Krasas atdeve >80
Lampenfassung Lamp Socket Douille de I'ampoule Presa Lampada Lampfitting Lampun kanta Lampsockel Trzonek Lemputés lizdas Lampafoglalat Vti¢nica luci Objimka zarovky Objimka na zZiarovku Casquillo Casquilho da lampada Lampesokkel Grlo Dulia becului Llokbn Ha namnaTta Ymodoxr Auyviag Okvir lampe Lambipesa Spuldzes ietvere E14
4---.@].--.; 4---.@].--» 4---.@].--.; 4---.@].--.} 4.--.@].--.; 4---.@].--.} 4.--.@].--.; 4---.@.--.} 4---.@].--.; 4---.@].--.; 4---.@].--» 4---.@.--.; 4---.@].--.} 4---.@].--.; 4---.@].--.} 4.--.@].--.; 4---.@.--.} 4.--.@].--.; 4---.@].--.; 4---.@].--» 4---.@].--.; 4---.@.--.} 4---.@].--.; -10°C-+40°C
Farbkonsistenz Color consistency Uniformité des couleurs/teintes Consistenza del colore Kleurconsistentie Vérin yhdenmukaisuus Fargkonsekvens Spoéjnosc barwy Spalvos pastovumas Szindllanddésag Doslednost barve Konzistence barev Farebna konzistencia Consistencia del color Consisténcia da cor Farvekonsistens Postojanost boje Consistenta culorii HacuteHocT Ha uBeTa JUVETTEIQ XPWHATOG Doslednost boja Varvi konsistents Krasas konsistence SDCM < 6

Reinigung und Entsorgung von

Bruchschéaden

- Reinigung: Befolgen Sie den Ratschlag fiir
eine ordnungsgemafe Reinigung*

- Entsorgung: Befolgen Sie die Anweisung fiir
die Entsorgung**

Cleaning up breakages and disposal

- Cleaning: Follow the advice for proper clean
up*

- Disposal: Follow the instruction for the
disposal**

Nettoyage et mise au rebut des dommages
de bris

-Nettoyage : Suivez les consignes afin
d'effectuer un nettoyage conforme*

-Mise au rebut : Suivez les consignes afin
d'effectuer une mise au rebut conforme**

Pulizia e smaltimento in caso di rottura
-Pulizia: seguire le raccomandazioni per una
pulizia adeguata*

-Smaltimento: seguire le istruzioni per lo
smaltimento*

Reiniging en afvoer van breuken
-reiniging: volg het advies voor de correcte
reiniging*

-afvoer: volg de instructie voor de afvoer**

Rikkoutuneen lampun siivous- ja
havitysohjeet

-Siivoaminen: noudata siivousohjeita*
-Havittdminen: noudata havitysohjeita**

Rengoring och avfallshantering av
brottskador

-Rengoring: Folj radet for en korrekt
rengdring*

-Avfallshantering: Folj anvisningen for
avfallshanteringen**

Czyszczenie i utylizacja szkod powstatych
wskutek sttuczenia

-Czyszczenie: Przestrzegac porad dotyczacych
prawidtowego czyszczenia*

-Utylizacja: Przestrzegac instrukgji
dotyczacych utylizacji**

Valymas ir duzeny iSmetimas

- Valymas: vadovaukités tinkamo valymo
rekomendacija*

- ISmetimas: vadovaukités iSmetimo
nurodymu**

Tisztitas és megsemmisités torési sértilés
esetén

-Tisztitas: Kovesse a rendeltetésszerd
tisztitasra vonatkozé tanacsokat*
-Megsemmisités: Kbvesse a megsemmisitésre
vonatkozé utasitdsokat**

Cis¢enje in odstranjevanje zaradi loma
-Cis¢enje: upostevajte nasvet za pravilno
ciscenje*

-Odstranejvanje: upostevajte navodila za
odstranjevanje**

Ci$téni a odstranéni do odpadu rozbitého
vyrobku

-¢isténi: fidte se radou ke spravnému cisténi*
-odstranéni do odpadu: fidte se pokyny pro
odstranéni do odpadu**

Cistenie a likvidacia po rozbiti
-Cistenie: Riadte sa radou pre spravne
Cistenie*®

-Likvidacia : Riadte sa pokynom pre
likvidaciu**

Limpieza y desecho por rotura

-Limpieza: Siga los consejos para una limpieza
adecuada*

-Desecho: Siga las indicaciones de
eliminacion**

Limpeza e eliminagao de danos de quebra
-Limpeza: Siga as indicagdes para um limpeza
correta*

-Eliminagdo: Siga es instrucdes para a
eliminagao**

Rengering og bortskaffelse af brudskader
-rengering: folg radet til en forskriftmaessig
renggring*

-bortskaffelse: felg anvisningen til
bortskaffelsen**

Cis¢enje i zbrinjavanje $tete od loma
Cis¢enje: slijedite savjete o propisnom
¢iscenju*

Zbrinjavanje otpada: slijedite upute o
zbrinjavanju otpada**

Curédtarea si eliminarea defectiunilor de
rupere

-Curatare: Respectati sfaturile pentru o
curatare corespunzdtoare*

-Eliminare: Respectati indicatiile pentru
eliminare**

MouncTBaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha CuyneHu
oTnagbuu

-MounctBaHe: CnepBaiite cbBeTa 3a NPaBUIHO
nouncreaHe*

-OTcTpaHaBaHe KaTo oTnagbk: CnefBanite
yKa3aHVeTo 3a OTCTpaHABaHe KaTo oTnagbk**

KaBapiopog kat amdppupn and onaciyata
-KaBapiopog: Akohoubrote Tnv cupBouln yia
KAVOVIKO KaBaplopo*

-Amtoppudn: AKOAOUBROTE TIG 08nyieg yla TV
anoppupn**

Cis¢enje i odlaganje ostecenja od loma
- Cis¢enje: Pratite savet za pravilno ¢is¢enje*
- Uklanjanje: Pratite uputstva za odlaganje**

"Puhastamine ja jaatmekaitlus kahjustuste korral
- Puhastamine: Jargige 6ige puhastamise kohta
antud néuandeid*

- Jaatmekaitlus: Jargige priigi sorteerimise kohta
antud juhiseid**"

"Saplésto dalu satiri$ana un utilizacija

- Tirisana: nemiet véra padomus pienacigai satirisanai*
- Utilizacija: nemiet véra bistamo atkritumu utilizacijas
instrukciju**"

* Das Zerbrechen einer Lampe stellt eine
unwahrscheinliche Gesundheitsgefahrdung
dar. Zerbricht eine Lampe, entfernen Sie
die Teile mit Handschuhen. Entsorgen Sie
diese bei Ihrer rtlichen Millsammelstelle
zur Wiederverwertung. Benutzen Sie keinen
Staubsauger.

* Breaking a lamp is unlikely to have any
impact on your health. If a lamp breaks,
preferably remove the parts with gloves. Take
it to your local waste facilities for recycling.
Do not use a vacuum cleaner.

* Le cassage d'une ampoule représente un
risque déconsidéré pour la santé. Lorsqu'une
ampoule se brise, récupérez tous ses
composants avec des gants. Mettez-les au
rebut dans votre point de collecte local, afin
de les recycler. Ne pas utiliser d'aspirateur.

* La rottura della lampadina rappresenta un
grave pericolo per la salute. In caso di rottura
della lampadina, rimuovere i pezzi utilizzando
dei guanti. Smaltirli presso il punto di raccolta
locale dei rifiuti per essere recuperati. Non
utilizzare l'aspirapolvere.

* het breken van de lamp is een
onwaarschijnlijk gezondheidsrisico. Als er
een lamp breekt, verwijder de onderdelen
dan met handschoenen. Voer deze via de
plaatselijke inzamellocatie voor afvoer af,
zodat ze kunnen worden gerecyled. Gebruik
geen stofzuiger.

* Lampun rikkoutumisella ei ole yleensa
mink&anlaista vaikutusta terveyteesi. Jos
lamppu menee rikki, kdyta sirpaleiden
poistamiseen kasineitd. Vie ne ldhimpaan
kierrétyspisteeseen. Ald imuroi sirpaleita.

* Krossandet av en lampa ar en osannolik
hélsorisk. Om en lampa krossas maste du

ha handskar pa dig nér du tar bort delarna.
Dessa ska lamnas till avfallshantering hos
din lokala &tervinningsstation. Anvand ingen
dammsugare.

* Sttuczenie lampy stanowi
nieprawdopodobne zagrozenie dla zdrowia.
Jedli lampa sie zbije, nalezy usuna¢ czesci

w rekawiczkach. Nalezy je zutylizowa¢ w
miejscowym punkcie zbiérki odpadéw do
ponownego przetworzenia. Nie uzywac
odkurzacza.

* Suduzusi lempa kelia nepaprastai didelj
pavojy sveikatai. Suduzusios lempos dalis
surinkite su pirstinémis. Jas pristatykite j
vietos atlieky surinkimo punkta perdirbti.
Nenaudokite dulkiy siurblio.

* A ldmpa torése lehetetlen
egészségkarosodast jelent. Ha egy izzd
eltorik, kesztylben tavolitsa el a részeit. A
helyi hulladékgyUjtén keresztul szolgéltassa
vissza azt Ujrahasznositasra. Ne hasznaljon
porszivot.

* Zlom svetilke predstavlja neverjetno
ogrozitev zdravja. Ce se svetilka razbije,
odstranite dele z rokavicami. Te odstranite pri
svojem lokalnem zbirnem mestu za odpadke,
kjer bo reciklirana. Ne uporabljajte sesalnika
za prah.

* rozbiti lampy predstavuje
nepravdépodobné ohrozeni zdravi. Jestlize
se lampa rozbije, poutzijte k odstranéni jejich
dild rukavice. Dily odstrarite do odpadu ke
zuzitkovani do véfejné sbérny. Nepouzivejte
vysavac.

* Rozbitie jednej lampy nepredstavuje
pravdepodobné ohrozenie zdravia. Ak sa
lampa rozbije, odstrarite diely s rukavicami.
Zlikvidujte ju na Vasom miestnom zbernom
mieste ur¢enom pre recyklaciu odpadu.
Nepouzivajte vysavac.

* La ruptura de una lampara puede suponer
cierto riesgo para la salud. Si una ldmpara se
rompe, retire la pieza con guantes. Eliminela
en un punto de reciclaje de residuos local. No
utilice ninguin aspirador.

* O quebrar de uma lampada representa
um perigo improvavel da satde. Caso uma
lampada quebre, remova as pegas com
luvas. Elimine-as no ponto de coleta de lixo
local para uma reciclagem. Nao utilize um
aspirador.

* nar en lampe gar itu, sa udger det en
usandsynlig sundhedsfare. Gar en lampe
itu, sa fiern delene med handsker. Bortskaf
denne hos deres lokale indsamlingssted til
genbrugsaffald. Benyt ikke nogen stevsuger.

*Lom svjetiljke predstavlja neznatnu
opasnost po zdravlje. Ako se svjetiljka polomi,
odstranite dijelove sa rukavicama. Zbrinite

ih na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada
u svrhu recikliranja. Ne koristite usisavac za
prasinu.

* Ruperea lampii prezintd un pericol pentru
sanatate. Daca o lampa se rupe, indepartati
piesele cu manusile. Eliminati-le la punctele
locale de colectare pentru reciclare. Nu
folositi un aspirator.

* CHyI‘IBaHETO Ha NlamnaTta npefcTtaBiiaBa CepuosHa
OnacHOCT 3a 3[paBeTo. Ako namnarta ce cuynu,
OTCTpaHeTe HacTuTe C pbKaBnUW. |/13XB'bpﬂETe A

B MeCTHUA NYHKT 3a C'b6|/|paHe Ha oTnagbLu 3a
peuuknnpaHe. He n3nonsgaite npaxocMyKayka.

*To OTMACIHO EVOC ANAUTTAPA QVTITPOCWITEVEL
éva amiBavo kivduvo yia tnv vyeia. Av omdoel
Hia AATa, ATTOUOAKPUVETE T KOUUATIA LE
yavtia. AmoppiTe Ta 0TO TOTIKO 0AG ONMEio
GUNOYAG amopPIUETWY yia avakUKAwon.
Mnv xpnotyomoleite NAEKTPIKN OKOUTTA.

* Razbijanje lampe predstavlja malo
verovatno opasnost po zdravlje. Akose
lampa slomi, uklonite delove sa rukavicama.
Odlozite ih na lokalnom mestu za
sakupljanje otpada za reciklazu. Nemojte
koristiti usisavac.

*Purunenud lamp on tervisele vaga ohtlik. Kui
lamp puruneb, tuulutage ruumi 30 minutit ning
koristage lambi osad, soovitavalt kinnastega.
Pange katkised lambiosad suletavasse kilekotti ja
viige need oma kohalikku taaskasutusse voetava
priigi kogumiskohta. Arge kasutage tolmuimejat.

* Spuldzes saplisana tikai retos gadijumos izraisa
apdraudéjumu veselibai. Ja spuldze saplist, védiniet
telpu 30 minates un savaciet saplisusas dalas, ieteicams,
ar cimdiem. lelieciet saplisusas dalas slégta plastmasas
maisina un utilizéjiet tas pasvaldibas atkritumu
nodosanas vieta otrreizéjai parstradei. Neizmantojiet
puteklustcéju.
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**Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht
in den Hausmiill, sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zustandigen
Verwaltung informieren.

** Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it

has reached the end of its useful life and

not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

** Jotre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut du produit usagé.

Pour le respect de I'environnement, lorsque
vous n‘utilisez plus votre produit, ne le
jetez pas avec les ordures ménageéres, mais
entreprenez un recyclage adapté. Pour
obtenir des renseignements concernant

les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture, vous pouvez contacter votre
municipalité.

** E possibile informarsi circa le possibilita
di smaltimento del prodotto presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

Per la salvaguardia della tutela ambientale,
quando il prodotto non funziona piu, non
gettarlo nei rifiuti domestici, ma smaltirlo
adeguatamente come da disposizioni. Presso
I'amministrazione competente é possibile
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i
relativi orari di apertura.

** Informatie over mogelijkheden om
het uitgediende product na gebruik te
verwijderen, wordt door uw gemeentelijke
overheid verstrekt.

Voer het product omwille van het milieu

niet af via het huisafval, maar geef het

af bij het daarvoor bestemde depot

of het gemeentelijke milieupark. Over
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u
zich bij uw aangewezen instantie informeren.

** Lisatietoja kdytosta poistetun tuotteen
havitysmahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupungintalolta.

Al3 heité kéytettya tuotetta talousjatteisiin.
Toimi ympdristoystévallisesti toimittamalla
se asianmukaiseen jatehuoltoon. Lisatietoja
kerdyspaikoista ja niiden aukioloajoista saat
kuntasi viranomaisilta.

** Information om méjligheterna for
avfallshantering av den uttjanta produkten
erhaller du hos kommunen.

Av miljoskal: kasta ej produkten tillsammans
med hushallsavfallet ndr den kasserats, utan
sakerstéll en fackmassig avfallshantering.
Information om &tervinningsstationer och
deras dppettider erhéller du hos de lokala
myndigheterna.

** Informacje o mozliwosciach dotyczacych
wyrzucania otrzymac¢ mozna w urzedzie
miejskim lub gminnym.

Nie nalezy wyrzucac zuzytego produktu, w
celu ochrony srodowiska, do domowego
kosza na $mieci, lecz w odpowiednio do

tego przeznaczonych miejscach. Informacji o
punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

** Daugiau informacijos apie nebetinkamo
naudoti produkto iSmetima gali suteikti
savivaldybés ar miesto administracija.

Aplinkos apsaugos sumetimais neismeskite
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su
buitinémis atliekomis, pristatykite jj j
nurodytus surinkimo punktus. Informacijos
apie surinkimo punktus ir jy darbo laika
suteiks vietos kompetentingos institucijos.

** A kiszolgalt termék drtalmatlanitasanak
lehet6ségeirdl tajékozodjon teleplilése
onkorményzatanal.

A kiszolgalt terméket a kdrnyezetvédelem
érdekében ne dobja a haztartasi hulladékba,
hanem gondoskodjon a szakszer(
hulladékkezelésrél. A gytjtéhelyekrdl

és azok nyitvatartasi idejérol az illetékes
onkorményzatnal tajékozdédhat.

** O moznostih odstranjevanja dotrajanih
naprav povprasajte pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek odsluzil, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke, temvec ga odstranite okolju
prijazno. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih casih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni obcinski upravi.

** O moznostech likvidace vyslouZilych
vyrobku se informujte u spravy Vasi obce
nebo mésta.

Neodhazujte pouzity vyrobek, v zdjmu
ochrany zivotniho prostiedi, do doméaciho
odpadu. Zajistéte jeho odbornou likvidaci

do tfidéného odpadu. O sbérnéch a jejich
oteviracich hodinach se mizete informovat u
prislusné spravy mésta nebo obce.

** Informdcie o moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku ziskate na Vasej
sprave obce alebo mesta.

Ked produkt dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho nelikvidujte spolu
s domacim odpadom, ale zabezpecte,

aby bol produkt zlikvidovany odbornym
sposobom. Informacie o zbernych miestach
aich otvéracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

** Para obtener informacién sobre las
posibilidades de desecho del producto al final
de su vida util, acuda a la administracion de
su comunidad o ciudad.

No elimine el producto al finalizar su vida util
junto con el resto de desechos domésticos.
Hégalo de manera correcta y proteja asi el
medio ambiente. Dirijase a la administracion
competente para obtener informacién sobre
los puntos de recogida de residuos y sus
horarios.

** As possibilidades de reciclagem dos
produtos utilizados poderao ser averiguadas
no seu Municipio ou Camara Municipal.

No interesse da protecdo do ambiente, ndo
deite fora este produto juntamente com o lixo
domeéstico; entregue-o num ponto de recolha
adequado. Pode informar-se no seu municipio
sobre os locais de recolha adequados e o seu
periodo de funcionamento.

** De far oplyst muligheder til bortskaffelsen
af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

Smid det udtjente produkt af hensyn til
miljoet ikke i husholdningsaffaldet, men tilfar
det en forskriftmaessig bortskaffelse. De kan
informere Dem vedrgrende opsamlingssteder
og deres dbningstider hos deres ansvarlige
forvaltning.

** O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opcinske ili gradske uprave.

Ne bacajte dotrajali proizvod u smece iz
kucanstva, zbog zastite okoline, ve¢ ga
predajte na mjestu za stru¢no zbrinjavanje
otpada. Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom opcinskom
uredu.

** Puteti obtine informatii despre posibilitatile
de eliminare a produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu
aruncati aparatul dvs. la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi folosit, ci duceti-I
la punct corespunzator de salubrizare. Va
puteti informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la administratia
competenta.

** OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 33 OTCTPaHABaHE Ha
n3nes3nua ot ynotpeba NPoAyKT KaTo OTNaabK ce
nHbopmmpaiiTe ot Bawata 06WMUHCKa UK rpaacka
ynpasa.

Korato BawwsT npoayKT nsnese ot ynorpe6a,

He ro U3XBbPAAITE C AOMALLHUTE OTNAAbLY, @

ro NpepaiiTe 3a peLKANPaHe B CbOTBETCTBUE C
M3MCKBaHKATa 3a ONa3BaHe Ha OKOMHaTa Cpepa.
3a cbOUpaTENHNTE NYHKTOBE 1 TAXHOTO PaboTHO
BpEMe MOXeTe Aa ce NHGOpMMpaTe OT MecTHaTa
ynpasa.

** AuvatodTnTeG yla anmdppupn Tou
aXPNOTEUEVOU TIPOTOVTOG UTTOPEITE va
mAnpo@opnBeite otnv Sloiknon Tou drjuou i
NG KOWoTNTAG 0ag.

Ané ogBaopod mpog To MEPIBANNOV PNV TETATE
TIOTE TO TIPOIOV 0ag OTav £XEl aXPNOTEVOEL
OTa OIKIOKA amoppiupata, ala mpofeite
otnv 0pBn 81abeon Tou ota amoppippata. Na
Ta onUEia CUANOYAG KAl TIG WPEG AELTOLPYIAG
TOUG anmeVBUVOEiTE OTIG APUOBIEG UTTNPETIEG.

**Mogucnosti za uklanjanje proizvoda ciji
radni vek je istekao mozete da dobijete u
vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ako je radni vek vaseg proizvoda istekao, u
interesu zastite Zivotne sredine, nemojte ga
odlagati u ku¢nom otpadu, ve¢ ga odlozite
na strucan nacin. O mestima za sakupljanje
i njihovom radnom vremenu, mozete se
informisati kod vase nadlezne uprave.

**Kompaktluminofoorlambid tuleb kaidelda
liigitatud priigina ning need tuleb viia kohalikku
taaskasutatava priigi kogumiskohta. Euroopa
valgustitddstus on loonud vajaliku infrastruktuuri
elavhébeda, muude metallide, klaasi jms
taaskasutamiseks.

** Kompaktas luminiscences spuldzes ir japarstrada ka
bistamie atkritumi un janodod pasvaldibas atkritumu
nodosanas vieta otrreizéjai parstradei. Eiropas
apgaismojuma nozare ir ierikojusi nepieciesamo
infrastruktdru dzivsudraba, citu metalu, stikla u. c.
materialu otrreizéjai parstradei.




